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No. 330. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT' BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND CANADA RELATING TO TRANSFERS
OF CITIZENS AND FORMER CITIZENS BETWEEN THE
ARMED FORCES OF THE TWO COUNTRIES. OTTAWA,
18 AND 20 MARCH 1942

: I

The American Minister to the Canadian Secretary of State for External Affairs

LEGATION OF THE UNITED STATES OF AMERICA

Ottawa, Canada, March 18, 1942
No. 629

Sir :

With reference to conversations that have recently taken place among the
competent officials of the United States and the Canadian Governments con-
cerning the proposed transfer to the Armed Forces of the United States of
certain American citizens now serving in the Naval, Military, or Air Forces
of Canada, I have the honor to propose that an agreement be entered into
between the two Governments as follows:

I. FORCES WITHIN CANADA

1. The appropriate Canadian and United States authorities shall prepare
a statement of the conditions of transfer and thereafter, as soon as
possible, but not later than April 6, 1942, the appropriate Canadian
authorities shall inform all United States citizens and former United
States citizens who have lost their citizenship as a result of having taken
an oath of allegiance on enlistment in the Naval, Military or Air Forces
of Canada, and who are now serving in these Forces in Canada, that
they have an opportunity prior to and not after April 20, 1942, to apply
for appointment or enlistment in the United States Armed Forces.
Personnel making such applications may withdraw them at any time
prior to appointment or enlistment in the United States Armed Forces.

1 Came into force on 20 March 1942, by the exchange of the said notes.
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No 330. ECHANGE DE NOTES CONSTITUANT UN AC-
CORD' ENTRE LES ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET LE
CANADA RELATIF AUX TRANSFERTS ENTRE LES
FORCES ARMIEES DES DEUX PAYS DE LEURS RESSOR-
TISSANTS ET ANCIENS RESSORTISSANTS. OTTAWA,
18 ET 20 MARS 1942

[TRADUCTION 2 - TRANSLATION 3 ]

I

Le Ministre des gtats- Unis h Ottawa au Secritaire d'ltat aux Affaires Extirieures

L]GATION DES fTATS-UNIS D'AM]RIQUE

Ottawa, le 18 mars 1942
NO 629

Monsieur le Secr&aire d'etat,

Me r~f~rant aux entretiens qu'ont eus entre eux r~cemment les fonction-
naires comp~tents des Gouvernements des 1Rtats-Unis et du Canada au sujet du
projet de versement dans les forces armies des I&tats-Unis de certains ressortis-
sants des 1Rtats-Unis qui sont actuellement en service dans les forces navales,
militaires ou a6riennes du Canada, j'ai 'honneur de proposer qu'un accord soit
conclu entre les deux Gouvernements comme suit:

I. TROUPES EN CANADA

1. Les autorit6s comptentes du Canada et des Rtats-Unis dresseront un
6tat des conditions de mutation et puis, d~s que possible, mais pas plus
tard que le 6 avril 1942, les autorit~s comp6tentes canadiennes feront
savoir h tous les ressortissants des letats-Unis et a tous les anciens
ressortissants des Rtats-Unis qui ont perdu leur nationalit6 en raison
du serment d'all~geance qu'ils ont pr~t6 en s'enr6lant dans les forces
navales, militaires ou ariennes du Canada, et qui sont actuellement en
service dans ces forces au Canada, que l'avantage leur est donn6 de
faire d'ici au 20 avril 1942 au plus tard une demande d'inscription ou
d'enr6lement dans les forces arm6es des ttats-Unis. Toute personne
qui aura pr~sent6 une telle demande pourra la retirer n'importe quel
moment avant inscription ou enrblement dans les forces armies des
R~tats-Unis.

1Entri en vigueur le 20 mars 1942, par l'Achange desdites notes.
2 Traduction du Gotivernement canadien.
3 Translation by the Government of Canada.
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2. The United States War and Navy Departments shall furnish National
Defence Headquarters, Ottawa, information governing the conditions
of service in the United States Armed Forces, which information shall
be communicated by National Defence Headquarters to all concerned.

3. National Defence Headquarters, Ottawa, shall send nominal rolls of
the applicants to the War or Navy Department of the United States.

4. The United States War and Navy Departments shall appoint Boards
to come to Canada to interview applicants with full power to appoint
or to enlist them in the United States Forces.

5. The Naval, Military and Air Forces of Canada shall set up Boards
empowered to authorize resignations and discharge of the applicants
accepted by the United States Forces.

6. The Canadian Board shall be empowered to postpone transfers if in
their opinion immediate transfer would prejudicially affect the common
war effort.

7. Medical examinations, resignations and discharges from the Naval,
Military or Air Forces of Canada, and immediate appointment or
enlistment in the United States Forces, shall take place at joint meetings
of the United States and Canadian Boards.

8. The United States Board will issue the necessary travel and meal
vouchers to the appropriate assembly points in the United States to
the accepted applicants. Accepted applicants shall be permitted to
wear Canadian badges and uniform until such time as they arrive at
the assembly point in the United States and are equipped with United
States uniform. The United States Armed Forces will return all
public clothing, arms and equipment of such accepted applicants to
points in Canada to be designated.

9. Sentences of detention of selected applicants will be remitted at the
request of the United States Board.

10. Except with the authority pf National Defence Headquarters applicants
for appointment or enlistment in the United States Armed Forces shall
not be discharged from the Naval, Military or Air Forces of Canada
until their application has been heard by the United States Board in
accordance with the proposed plan.

No. 330
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2. Les Ministres de la Guerre et de la Marine des tats-Unis fourniront
au Quartier G6n~ra de la D~fense nationale A Ottawa tous renseigne-
ments touchant les conditions de service dans les forces armies des

tats-Unis, et le Quartier G~n~ral de la Defense nationale commu-
niquera ces renseignements aux int~ress~s.

3. Le Quartier G~n~ral de la Defense nationale A Ottawa fera parvenir
aux Minist&es de la Guerre et de la Marine des lttats-Unis le contr6le
nominatif des postulants.

4. Les Minist~res de la Guerre et de la Marine des IRtats-Unis constitueront
des commissions qui auront pour mission de se rendre au Canada pour
entendre les postulants, et qui auront pleins pouvoirs d'inscrire ou
d'enr6ler dans les forces armies des Rtats-Unis.

5. Les forces navales, militaires et a6riennes du Canada cr6eront des
commissions habilit~es pour autoriser la d~mission et la d~mobilisation
de ceux des postulants que les forces des iRtats-Unis auront agr6s.

6. La commission canadienne aura le pouvoir de diffrer les mutations si,
A son avis, le d~placement immdiat devait nuire A la poursuite com-
mune de la guerre.

7. L'examen m6dical des postulants, de meme que leur d6mission et leur
d~mobilisation des forces navales, militaires et a6riennes du Canada,
et leur inscription ou enr6lement aussit6t dans les forces armies des
letats-Unis, se feront au cours de r6unions que les commissions des
Rtats-Unis et du Canada tiendront ensemble.

8. La commission des Ptats-Unis d~livrera aux postulants qui seront
agr66s tous billets de voyage et tous bons de repas dont ils auront
besoin pour se rendre aux centres de ralliement convenus aux ttats-
Unis. Les postulants qui seront agr6s pourront porter leurs insignes et
leur uniforme canadiens jusqu' ce que, arriv6s au centre de ralliement
aux Ptats-Unis, l'uniforme des ttats-Unis leur soit fourni. Les forces
armies des ltats-Unis retourneront tous v~tements, armes et 6quipement
des postulants agr66s appartenant h l'I1tat aux lieux au Canada qui
seront d6sign6s.

9. Les sentences d'arr&t dont auront 6t6 l'objet les postulants agr66s seront
remises h l'instance de la commission des ttats-Unis.

10. Sauf autorisation du Quartier G6n6ral de la D6fense nationale, les
aspirants A l'instruction ou A l'enr6lement dans les forces arm6es des
Rtats-Unis ne seront pas d6mobilis6s des forces navales, militaires ou
a6riennes du Canada avant que leur demande ait 6t6 entendue par la
commission des letats-Unis suivant le plan propos6 .

N- 330
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II. FORCES OUTSIDE CANADA

1. The rules which apply to the above mentioned persons serving within
Canada will apply without change to those serving in the Canadian
Forces in Newfoundland and Jamaica. If despite all efforts notifications
to United States citizens and former United States citizens serving
in Newfoundland or Jamaica are not deliverable before April 6, 1942,
the option to apply for transfer will be exercisable for fifteen days after
the receipt of the notification.

2. The rules which apply to the above mentioned persons serving within
Canada will apply without change to those serving outside of Canada,
Newfoundland and Jamaica except that:

(a) The transfer will not ordinarily be made until the individual can
be transferred to a United States unit serving in the area in which
he is located, and

(b) The option to apply for transfer will be exercisable within fifteen
days after notice of the right to exercise it has appeared in the
orders of the unit with which he is serving.

3. Representatives of Canada and of the United States will discuss with
the authorities of Great Britain the transfer to the United States Forces
of Royal Canadian Air Force personnel now serving in the Royal Air
Force whose transfer might affect the efficiency of the Royal Air Force.

III. UNITED STATES FORCES

1. The United States will accord the same right of transfer to Canadian
citizens now serving in the United States Forces as is accorded United
States citizens serving in the Canadian Forces.

In submitting the foregoing proposal, I may add that if an agreement
in this sense is acceptable to the Canadian Government, this note and your
reply thereto accepting the terms outlined shall be regarded as placing on record
the understanding arrived at between the two Governments concerning this
matter.

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration.

Pierrepont MOFFAT
American Minister

The Right Honorable
The Secretary of State for External Affairs
Ottawa

No. 330
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II. TROUPES EN DEHORS DU CANADA

1. Les r~gles qui visent les personnes susdites en service en Canada
s'appliqueront sans changement aux personnes faisant partie des forces
canadiennes A Terre-Neuve et i la Jamaique. Si, en d6pit de tous les
efforts, les notifications h faire aux ressortissants et aux anciens ressor-
tissants des itats-Unis en service Terre-Neuve ou h la Jamaique ne
peuvent 6tre remises avant le 6 avril 1942, l'option de transfert restera
ouverte durant les quinze jours qui suivront la r6ception de la notifi-
cation.

2. Les r~gles qui s'appliquent aux personnes pr6cit6es en service en
Canada s'appliqueront sans modification aux personnes servant en
dehors du Canada, de Terre-Neuve et de la Jama'que, sauf:

(a) Que le d~placement ne sera pas, en r~gle g6n~rale, effectu6 avant
que la personne int6ress6e puisse 6tre vers6e dans une unit6 des
1Rtats-Unis en poste dans la r6gion ofi cette personne se trouve, et que

(b) L'option de transfert restera ouverte durant un d~lai de quinze
jours A compter du moment que l'avis du droit d'exercer cette
option aura paru dans les ordres de l'unit6 dont ladite personne
fait partie.

3. Les repr6sentants du Canada et des iRtats-Unis se concerteront avec les
autorit6s de Grande-Bretagne au sujet du versement dans les forces
arm6es des 1Rtats-Unis des membres du Corps d'aviation royal canadien
servant actuellement dans la ( Royal Air Force)) dont le d6placement
pourrait nuire 1'efficacit6 de la (( Royal Air Force )).

III. TROUPES DES RTATS-UNIS

1. Les ietats-Unis accorderont aux ressortissants canadiens en service
actuellement dans les forces arm6es des 1ttats-Unis le meme droit de
mutation que celui qui est consenti aux ressortissants des IRtats-Unis
attach6s aux forces canadiennes.

En vous soumettant la proposition ci-dessus, je dois ajouter que si le
Gouvernement du Canada donne son agr6ement un accord dans ce sens, la
pr6sente Note et votre r~ponse portant acceptation des termes ci-dessus expos6s
seront consid6r6s comme consacrant l'accord intervenu entre les deux Gouverne-
ments sur le sujet.

Veuillez agr6er, monsieur le Secr6taire d'etat, les assurances de ma haute
consid6ration.

Le Ministre des Ptats-Unis:
Pierrepont MOFFAT

Son Excellence
Le Secr6taire d'etat aux Affaires Ext6rieures
Ottawa

N- 330
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II

The Canadian Secretary of State for External Affairs to the American Minister

DEPARTMENT OF EXTERNAL AFFAIRS

CANADA

Ottawa, March 20, 1942
No. 33.

Sir,

I have the honour to refer to your Note of March 18, 1942, No. 629,
proposing an agreement between the Governments of Canada and of the United
States concerning the transfer to the Armed Forces of the United States of
certain United States citizens and former United States citizens now serving in
the Naval, Military or Air Forces of Canada.

I am glad to inform you in reply that the Canadian Government undertakes
to give effect to the agreement set forth in your Note.

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration.

W. L. MACKENZIE KING
Secretary of State for External Affairs.

The United States Minister to Canada
Legation of the United States of America
Ottawa, Canada

No. 330



1951 Nations Unies - Recuei des Traitds 177

II

Le Secrdtaire d'ltat aux Affaires Extrieures au Ministre des lAtats- Unis

MINISTtRE DES AFFAIRES EXTIRIEUJRES

Ottawa, le 20 mars 1942
No 33

Monsieur le Ministre,

J'ai l'honneur de me r6f~rer h la Note no 629 du 18 mars 1942 par laquelle
vous proposez la conclusion d'un accord entre les Gouvernements du Canada et
des 1&tats-Unis concernant le versement dans les forces arm6es des ]ttats-Unis de
certains ressortissants ou anciens ressortissants des ttats-Unis qui font actuelle-
ment partie des forces navales, militaires ou a6riennes du Canada.

Je suis heureux de vous faire savoir, en r6ponse, que le Gouvernement du
Canada s'engage mettre en vigueur l'accord 6nonc6 dans votre Note pr6cit6e.

Veuillez agr~er, monsieur le Ministre, les assurances r6it6r6es de ma tr~s
haute consid6ration.

Le Secr6taire d'etat aux Affaires Ext6rieures.
W. I. MACKENZIE KING

Le Ministre des 1ttats-Unis au Canada
Lgation des Rtats-Unis d'Amerique
Ottawa, Canada
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